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tí IP ™<v a bajai szépíti és ápolja, a 
l*UuU, bajtalajt megerősíti, a korpá kén- 

.Hasát megakadályozza, annak lei- 
alakot kölcsönöz es a legkésőbb korié 

í\ tégely á a 1 frt. s

lOLO OLAJ. Legjobb óvszer a baj 
őszülese és kihullása el­

it meggátolja, a beteg hajat uj életre 
latosan előmozdítja. Ajánlható azoknak, 

Iáját hasznainak. Egy üveg ara 1 frt.

ívPI\iT A k‘tlln^ halassal hir a hajtalaj 
|j£lli 11A tsztitásara. mely a hajkorpa 
lo meggátolja : igen kedvelt fejmosó szer, 
Biatast eszközöl a fejbőrre. Egy üveg ara

fiyek hatása csodálatos!
lan a hajzatát megtartani és a kopaszo­
dni ajanlnatjuk el éggé a K aVISöaNTE 

5SA.NTi£ hajkeuucsesel vagy a Ka\ Ib­
ik óta a lvgnag)oL)b elismerésben resze- 
Inal és jó, tökéletesen kielégítő tulajdou- 
fcobb kvlendoSt gnek örvendenek.

kn siny’oen mindig friss és valódi mi- 
eg postafordultával megremieihetók a

w} arahan a „viragkosArhoz,a városháztér 
■SÉF r.r gyógjszertárában király-nt. Íz. sz.

libán.
a

Nestle Henri

fi Ifi EK TÁPLÁLÓ LISZTJE
ütpr-z. r c ticátíinuii es gyenge gyér 

nii'kekuek.
|T l'lsy doboz 90 kr.

Nagy erdem oklevél.
5-, kiváló

Li.U.- A*
hol “ " '
fny _____
Ij i, . b^nyit-
llljiv m ványai.

Gyári jegy.

k^tle llem*i-íéle 
tomoritett tej.

Egy doboz 50 kr.
|ai u.jk Oöztrak-Magyarország részére

r BEÜL VAK,
I Ih’Cá I. Nagiergasse i.
|'>s H vidék minden gyógy tárában kapható.

:SSZELATO!
jsíak hegy- es falubalakóknak, stb.

Tisztán es 
pontosan mu­
tat 3-4 órányi 
távolságra!

n 0
1 ^ Ezt tiueii ltgujbbaaQ le.taiait

Wí rnesszelato, a mely bárni-
/ 1- seu-pálczára meg T^~

2 lattan! lencséből 3 ezek sokkal 
kér. ei ba-ztialua ok, mint a tabo i
* p-n az. rt általános kedveltségnek

pk ■ Jul iit u.i kivált hegyi s falusi 
[sokra Ez k. ea uraik.
^sszelato, bbe dughttó s dobozzal

I frt 25 kr, finomabbak | frt 75 kr, 
: :‘k, nagyobb lattan! lencsével 2 frt 

Wfc Baroscop. biz os es megbízható 
'■ frt. Légii .ouiab ban ki. llitva. egé- 
po.upás kivitelben stb 2 frt 75 kr. 

ft zseb mikroscope (igen erős nagyi- 
I frt 75 kr.
[üldes készpénzzel vagy utánvétellel
■gyenesen, a u Írott Utján“: Klingl et

Becs Tegethof-utcza 3. 8Z

Előfizetési Árak:
Helyben ét pottán küldve 

Efy évr. . . . . 10 frt-kr,

Nfgy.d évre V " 50 ü

Hgyet szám S kr.
* l»p szellemi részét illető min- 
d«n Metemény f8pt.cz, Verm-y- 
oae földszint, a aterkcsztösegbe 

bérmentve küldendő.

Előfizethetni helyben: 
TELEQDI K., LAJOS éa ifj. 
CSATHY KAROLY könyv- 
kereakedéaében éa a kiadóhiva­
talban KUTA8I IMRE könyv­
nyomdájában a a postahivatalok 

utján.

Kedd, Julius 17.

DEBRECZEN
POLITIKAI, TÁRSADALMI és KOZGAZDASZATI HÍRLAP.

A debreezeni és vidéki „függetlenségi párt“ közlönye.
Megjelen uaponkint, péntek és vasárnap kivételével.

Hirdetési dl):
Négy hasábos petit sorért 5 kr. 
Nagyobb terjedelmű s többszöri 
hirdetések alku szerint a leg­
olcsóbb árért vétetnek fel. 
Bélyegdij minden külön beigta- 

tásórt 30 kr.

„Nyilttér^-ben megjelenő közle­
mény minden petit sora 20 kr.

Hirdetések felvétetnek a kiadó- 
hivatalban, KÚT A 81 I. könyv­
nyomdájában,valamint ZICHER 

MAN H. közv. irodájában is.

Név nélkül vagy bérmentetlenül 
beküldött kéziratok nem vétet- 

nek figyelembe. 
Kéziratok vissza nem 

adatnak.

A védelem.
(—S) Bölcs intézkedése a törvényho­

zásnak, hogy a legmegrögzöttebb gyilkosok­
nak is adassék meg az önvédelem jogo­
sultsága birái előtt. És valóban nincs egy- 
egy szebb kötelessége az ügyvédnek, min 
a védelem. Itt feltüntetheti képzettségét, 
ügyességét, úgy, hogy az igazság iránti 
érzület is csorbát ne szenvedjen.

Olvastuk régebben Kölcseynek — ha 
jól emlékszünk — a gyermekgyilkos anya 
felmentésére vonatkozó védbeszédét s örül­
tünk, hogy azon védbeszéd után fölmente­
tett a vádlott.

Akkor azonban nem éltünk még ilyen 
anyagi világban. Az ügyvédek legnagyobb 
része nemes kötelességet teljesített, nein a 
honorárium értékét, hanem az igazság mér­
legét vizsgálta s renoméját, táblabirói be­
csületét, mint legdrágább kincsét, félté­
kenyen őrizve, nem kocekáztatta volna a 
párisi zsidó komité összes vagyonáért.

Még akkor beismerte az ügyvéd a bűn 
létezését, nem állott be bünpalástolónak, s 
nem a létező bűn eltussolásával igyekezett 
a bírákat íélrevezetni, hanem az emberiség, 
a humánismus érdekében hatott a bírák 
szivére s ez alapon kikérte a fölmentést, 
vagy a büntetés szigorának enyhítését.

Ma az ügyvédek egyrósze máskép fogja 
lel hivatását. Mem a törvényt, nem az igaz­
ságot mérlegeli, hanem az anyagi érdekekre 
fekteti a fősulyt, s ez az oka, hogy az 
ügyvédség tekintélye általában úgy alá- 
sülyedt hazánkban. j

A védelemnek eddigelé — legalább I 
hazánkban — legkülönösebb nemét tünteti 
föl a tisza-eszlári büupör.

Bárki előtt is, ha csak nem fanatikus, 
elfogult, föltünést kelt ezen ügyben az 
összes zsidóságnak a védelemre összefutása. 
Ha hiszünk az igazság létezésében, törvé­
nyeinknek és a bíráknak igazságosságában : 
nem lehet magunktól elodázni azon gon­
dolatot, hogy ezen összefutás, ezen váll­
vetve barczolás egy bűntényt palástol, s ha 
azon pénzerőt, melyet itt a zsidóság moz­
gásba hozott, nem hagyjuk ki a számítás­
ból, ne csodálkozzunk azon, ha nagyon sokan 
azt az erős hitet kezdik táplálni, hogy itt 
a közönséges gyilkosságnál 
sokkal több forog fönn...

De hat ki az oka ennek ’! Bizonyára maga 
a zsidóság, mely vagy nem bízik a 
magyar igazságszolgáltatásban, — de azt 
nem meri bevallani — vagy a maga rút­
ságában létező bűn elpártolásáért fordul 
a pénz hatalmához. Máskülönben, ha akár 
meg volna benne a bizalom az igazságszol­
gáltatás iránt, akár pedig azon igazságtól 
lenne áthatva, hogy »a ki b ü n ö s, bűn­
hődjék«: nem volna szükség sem az 
összes zsidóság működésére, sem a pénz 
hatalmára...

Bizonyára, ha annak a pénznek, melyet 
a védelemre pazarolnak, csak egyrészét is 
jó czélra fordítanák, például itt a d e b 
reczeni főiskolára, melyben igen 
sok zsidóim tanul évenkiut, de melynek 
alapjához járulni eddigelé minden zsidó 
megfeledkezett; bizony több hasznot tenné­
nek saját hitsorsosaiknak, mint olyan vé 
delemre pazarolni, melynél épen a pénz­
pazarlás látszik igazolni a 
gyanú alaposságát...

Hogy Seiffert-mann a vádló kezet fog 
Heuman, Friedman, Schwarczman s a többi 
védőkkel s mindnyájan azt akarják bebi­
zonyítani, hogy Buxbaum a világ legbecsü­
letesebb embere, s hogy Scheuthauer, 
Billroth e leghübb reczitálója — mert 
ő maga még eddig semmi haladást nem 
tanúsított a boncztanbau — egy darab 
csont megvizsgálása után ha 
nem a megvesztegetett, de mindenesetre a 
legmiveletlenebb ember durvaságával akarja 
elhitetni az anyával, ki gyermekét szüle­
tésétől fogva napi fejlődésében perczenkint 
látta s anyai szeretetével csfiggött a gyer­

meken, a gyermek minden legkisebb vonása 
szivében él, tehát a legilletékesebb 
itelo, hogy az áztatott idegen hulla az 
o édes gyermekének hullája ... Nem tu­
dunk rajta csodálkozni. Hiszen mindnyájan 
eg} végből valók s a zsidóság bizo- 
nyára jól összeszedte magát s meglelte sa- 
jat lelei közt a maga embereit; de hogy 
Eötvös Károly, a magyar ember, a ma- 

I)ar^amen^ tagja olyan szerepre 
vállalkozzék, mint a milyet folytat most 
- Jiregyházán, az alig megmagyarázható. Mi 
vetette ot ezen térre, a pénzhatalom vagy 
a szereplési viszketegség?

Igen, mi is helyesnek tartottuk, hogy 
niagjar ember lépjen a védelemre, s hiva­
tásának az igazság, a törvény korlátái közt 
teljes erővel teleljen meg; de hogy az az 
ember egy ligát commandirozzon, hogy 
mintegy újabb s újabb tanuk előállítását ő 
vezesse, hogy a védelem helyett neki ront- 
son a gjelmekétől iszonyú módon megfosz­
tott anyának s mindazoknak, kik a bün- 
ténj létezését ki akarják deríteni, szóval, 
hogy a védelem helyett bűnpártolóvá vál- 

, ék. ez tulliczitálása a zsidóságnak, sőt 
maguknak a vádlott saktereknek is ...

Eötvös Károly, ki a szószékről 
annyiszor ostorozta a kormányt a törvény 
meg nem tartásáért s annyiszor vágta sze­
mébe az igazságot, most nagyon sokszor ő 
maga túlhajt a törvényen és igazságon.

Jól számítottak azok, kik a zsidósá­
gának Eötvös Károlyt ajánlották, mert 

ezzel egyszer s mindenkorra megszabadul­
tak tőle ...

hatalmazza a pénzügyminiszter a pénzügyigaz­
gatóságokat, hogy azon községekre nézve, 
melyekben a tényleges bor- és hús-, vagy a 
czuko- és sörfogyasztás az évi megváltási áta- 
tánynyal, illetőleg haszonbéri összeggel arány- 
bai‘ ne™ áll, vagy a hol a megváltott adó 
szabályellenesen alhaszonbérbe adatott, vala­
mint mindazon községekre nézve, melyekben 
a czukor- és sörfogyasztási adó megfelelőig 
biztosítható nem volt: az 1884. évre is kiha- 
tólag felmondás fenntartásával kötött megvál­
tási, illetőleg bérleti szerződéseket felmond­
hassák s az adók 1881. évre újból való biz­
tosítása iránt intézkedhessenek.

. .. Pánszláv mozgalom. Nyitramegye lett- 
közelebbi közgyűlésén dr. Kálai felemlítette, 
hogy Yágujhely környékén, Ú-Tura mellett, 
évenkiut mintegy 600 pánszláv gyülekezik ősz- 
sze nemcsak Magyarország minden részéből, 
hanem Prágából, V arsóból s más helyekről s 
az itt egybegyűltek oly tanokat hirdetnek és 
fejtegetnek, melyek valóságos merényletek a 
magyar államiság elleu. A pausJavismus tér 
jesztésére nézve itt beszéltetnek meg a mó­
dok s az izgatok szétoszolva, terjesztik tauai- 
kat. A szónok íelkerte a megye törvényható­
sági bizottságát, hugy e merénylet elleu a leg­
nagyobb eréiylyel lépjen fel. A felszólalás, 
mint önálló indítvány, formahibák miatt nem 
volt tárgyalható; az elnökló főispán annyit 
azonban kijelentett, hogy a megye törvényha­
tóságának rendszabályokat alkotni felesleges, 
mert vau gyülekezési törvényünk, melyben 
meg vau adva a jog és meg vau hagyva a 
kötelesség, hogy mit és hogyan tegyen a poli­
tikai hatoság.

— A román magyar határbizottság szom­
bati üléséről Kolozsvárról a következőket Ír­
ják : Az ülés Béldy Gergely lakásán és elnök­
lete alatt tartatott. Térképek és az 1792 beli 
határokmány voltak a vizsgálat tárgyai, s a 
helyszíni szemlét illetőleg abban történt meg­
állapodás, hogy szerdán, í. hó 18-dikán, a bi­
zottság útra kel. Iuneu Beszterczére s ounau 
„Petro de rosu“ nevű Erdéiy-Bukovina és 
Aloldva közti hármas határpontra megy. Az 
1792-beli határokmány fog alapul szolgálni, t. 
í. az abban meghatározott s akkor helyreálli- 
tott határpontokat fogják most kikutatni es 
lehetőleg újra eliogadni. A bizottság az egész 
keleti es deli határvonalot! végigmegy s az 
Btdely, Oláhország és Bánát közti hármas 
határnapon, ÍSkerisován, fogja munkálatát be 
végezni.

— A fogyasztási adók. A bor, hús, czu­
kor es sörlogyasztási adónak 1884. evre s fel­
tételesen az 1885. és 1886, évekre való bizto­
sítása az év második felében lévén eszközleudő, 
a pénzügyminiszter ielhivja a pénzügyigazgató­
ságokat, hogy a tárgyalásokat haladéktalanul 
indítsák meg. A tárgyalások mind e íogyasz- 
tási adókra nézve egyidejűleg és oly módon 
veendők íoganatba, hogy lehetőleg együttesen 
egy megváltási vagy bérleti tárgyként biztosít­
tassanak. A pénzügyminiszter coustatálváu, 
jip különösen a czukor és sörfogyasztási 

adó eddigi eredménye, a tényleges fogyasztási 
viszonyoknak meg nem lelelt, szigorú utasítá­
sul adja a pénzügy igazgatóságoknak, hogy az 
adatokat a vasutak és gőzhajóknál ne csak 
pontosan beszerezzék, de érvényesítsék is. Az 
1884. évre biztosítandó czukor és sörfogyasz­
tási adó alapját az 1882. évi juiius 14-ikétól 
1883. év junius hó végéig terjedő idő alatt 
fogyasztott adóköteles czikkek mennyisége ké­
pezi. Ez adatok összegyűjtésére az illető ható­
ságok annak idején már utasítva lettek. Fel-

— Az angol közvéleményt még mindig 
szokatlan forrongásban tartják a madagaszkari 
és szuez-csatornai dolgok. Éhez nagyban hozzá­
járul az is, hogy a franczia kabinet mindez 
ideig nem kapott értesítést Tamatave ostro­
mának azon részleteiről, melyekről Gladstone 
említést tett Minthogy Párisban felvilágosítást 
adni nem tudnak, a Szuez-csatorna által kü­
lönben is irritált angol közvélemény nehezte­
lése egyre élesebb alakban jut kifejezésre. 
Háborúról, mint egyes német lapok titkos 
örömérzettel el szeretnék hitetni, Angol- és 
r íaucziaország közt szó sem lehet ugyan, de 
az is nagy baj és érzékenyen visszahat a nem­
zetközi viszonyokra is, ha a két ország eddigi 
barátsága megszűnik. Nemcsak a legfőbb angol 
iranczia érdekek szenvednének ez alatt ha 
nem egész Európa megérezné, ha az eddigi 
viszony megváltoznék.

A tanárgyülés után.
(--) A álljuk be, a tiszántúli középtano 

dai tanárok ez idei, Debreczenben tartott gyű­
lése, egyáltalában nem oly eredméuyuyel vég 
ződött, mint várni lehetett. E sorok írója, kö­
rülményeinél fogva, nem részesülhetett ezúttal 
ama szerencsében, hogy részt vehetett volna 
az egyesület közgyűlésén, de alaposan értesüllt 
a történitek felől részint hírlapi közlésekből, 
részint a jelen volt tagtársak beszédeiből s bi 
zouy sajnosán kell kijelenteni, hogy Debre 
czeii ezúttal nem tett ki magáért.

A gyűlést megelőzőleg említettük e lap 
hasábjain, hogy mit várunk Debreczeutől, a 
debreezeni közönségtől, e tanáregyesületi köz­
gyűlés alkalmával. Mondottuk pedig azért, 
mert élénken emlékezünk a szathmári esemé 
nyékre, midőn közgyűlésünk igazán ünnep 
volt, minden tekintetben, a nagy közönség 
meleg érdeklődése kisérte a tanügy férfiúinak 
munkálkodását, sietett erkölcsi és anyagi utón 
megadni a kellő támogatást, de itt Debreczeu- 
Leu, legíelebb kedélyes mulatságban részesül­
tek a tanárok, de egyébben aztán — nem 

Ha magát a gyűlést tekintjük, eltekintve 
a tartott igen sikerült felolvasásoktól, végered­
ményeiben, nem igen mondható teljes sikerű­
nek, a legjobb indulat mellett sem. Legalább 
innen távolból, a falusi csendből úgy tűnik fel 
e sorok írója előtt.

Meddők voltak a pályáza­
tó k ! Es ez a legszomorubb, mert azt a tnu- 
sitja, hogy tanáraink nem sokat gondolnak a 
tanügyi kérdések tisztázásával. Gondoljuk: 
nincs rá elég idejük. De hát ha egyszer már 
„mécs lettünk, mely mig másoknak világit, 
önmagát emészti föl“, — nem kötelesség-e 
minden áron igyekezni az egyesület érdeke- 
ben is, dolgozni, megfejteni a kitűzött szak­
kérdésekét > És e tekintetben épen a debre- 
czem tanároktól vártunk volna mi vidékiek jó 
példát, es jogosan, mert először a debreezeni 
tanál ok nincsenek túlterhelve, másodszor mert 
renüelkezesökre áll a nagy könyvtár és . . . 
Szóval rendelkezésükre, előnyökre szolgál min­
den körülmény.

Eos, de nem történt. — Hát leszámol­
tunk vele.

Meg van egy tény a mit fel kell emlitni 
és ez a iegsajnosabb. Az t. i. hogy nem akar 
elnök lenni — senki. J o ó István vissza uta­
sítja, Békési Gyula egy évre csak is azért 
fogadja el, mert nincs idő — harmadik vá­
lasztásra. Ugyan mit gondolnak az ily egye­
sületről, melynek kötéllel kell az elnököt fogni, 
meg az alapítók közzül is ? Igaz, hogy a két 
nevezett tanár, igazgatói állásánál fogva na­
gyon el lehet és van is foglalva, de vég1'® is 
a közügy áldozatot kíván s ha b. e. Szegedy 
Sándor nem riadt vissza a kezdet nebézsf*gei-

vel megküzdeni, miért nem folytatja a két 
emlitett derék tanférfiu valamelyike a dicső 
munkát? ...

Adja a gondviselés, hogy jövőre jobbat 
Írhassunk!

Olvasó terem és művészeti csarnok 
főiskolánkban.

Balogh Fcrencz tő 1.*)
Egyik szellemi kincstárunk a kollégiom 

auyakönyvtára, nagy áldozattal és fáradtsággal 
a szakszerű első rendezésen már annyira ke­
resztülment, hogy a főt. egyházkerület 1874. 
októberi 255. számú végzésében a könyvtár- 
uak a közönség számára megnyitását lehetőnek 
nyilvánítottá s ugyanazon időben kezelő könyv- 
tárnoki állomást szerzett; kilencz év folyt az­
óta el, de az olvasó szoba megnyitva nincs, e 
miatt is a könyvtár közhasználata meg van 
nehezítve, a tanuló ifjúság hozzáférhetése pe 
eng több oknál fogva nincs kellő könnyűvé

Hogy tanuló ifjúságunk jelesbjei szaktu­
dományaikban tovább képezhessék magukat, 
szabad és üres idejűket a legnemesebb foglal­
kozásra, a nagy irók és jeles müvek búvárko­
dására felhasználhassák; s hogy e tekintetbeu 
részökre minél több s kedvezőbb alkalom nyuj- 
tassék; az uj és régi kor irodalmi bányáiba 
hatolásra kedv, ízlés és buzgalom támasztas­
sák ; s általában a komoly és csendes tanul­
mányozás és olvasás érzéke élesittessék, szo­
kássá, mintegy második természetté éresztel- 
tessék épen itt a tudomány forrásánál, épen 
a szépre és jóra kiválólag fogékony ifjú kor­
ban : olyszerü intézkedés volna felette óhaj­
tandó, hogy akad. tanulóink épen a tanórák­
tól ment és igy üres időben, sót ha lehetséges 
az esteli órákban is, hogy ezáltal is elvonassék 
az alkalom más káros hatású helyek és szóra­
kozások csábításaitól, találhatuának az anya- 
kanyvtár közelében helyet és alkalmat tudo­
mányos könyvek olvasására, ismeret-gyűjtésre, 
jegyzetek tételére.

Ha a közelebb lefolyt pár évtizedbe 
visszatekintünk, s e kollégiom kebeiét/01 a köz­
élet pályára lépett egyházi növendékek soro­
zatán szemtét tartunk, leverő érzettel kény- 
szemtetünk tapasztalni, hogy a protestáns tu­
dományos és theologiai irodalmunkban szak- 
szeru búvárkodó egyénekre vajmi kevésre ta- 
laiunk ; a magyar prot. tudományosságra nézve 
holt kincs marad a könyvtár is, ha .íjaink 

ott annak használása a legczélszerübbeu meg 
nem könnyittetik. Áldozat árán is tenni kellene 
ezt, tudományos intézetünk öröklő feladata: 
tudományos férfiakat nevelni minél nagyobb 
számban! erre egyik eszköz a könyvtárnak 
te fi8 ™®gnyitása és használhatóvá tétele épeu 
a felsőbb tanuló ifjúság előtt.

Másik óhajtandó és szép jövőt Ígérő kez- 
aemény lenne a szépészeti érzék emelése s 
művészeti hajlam táplálása szempontjából a 
már birtokunkuau levő művészeti tárgyakból 
a andó gyűjteményt rendezni. Nem sokára fel- 
álmva lesz a Petőfi szobor magas íösz-mintája 
a kollégium épületében, a költő örökített alak­
jának ide költöztetése önkényt kelti az eszmét:
f3! iuSZ^r.^s ba^sos lenne, ha a könyvtárban 
található 75 keretes kép külön teremben egye- 
sittetnék ! s ezzel alapja vettetnék meg egy 
képtárnak. Tulnyomólag történetikén- 

eüue az esyelői*e, de idővel aján­
dék ozások, hagy ományok s más 
utóm szaporulatok ál ta bővü­
lést nyerhetne, így is hálául emlek 
csarnokká avattuék a képtár terme alapítók, 
jótevőink, jelesbjeink arczképeinek csoportosi- 
tása által, tanuló nemzedékre, városra és vi- 
üekre ily képtár léte és szemlélete vonzó, bá- 
joló és nemes tettekre gyulasztó hatást fejtene 
ki. A képek minden időben nemcsak a varázs 
erejű múltat örökiték meg, hanem a jövő nagy­
ság alkotó elemeit is titkos benső módon szü­
lék, mint iénysugár a virágvilágot.

... ^ meglevő 75 kép kellőleg rendezve és 
gyüjteméuynyé össze állítva már értékes alap­
tőke a művészeti tovább fejlesztéshez, aiapra- 
kás a jövőhöz. Adjunk méltó helyet a kepék­
nek, kihozva a könyvtár homályos terméből, 
tárnapokon a közönség előtt szem­
le 1 h e t ő v é, látogathatóvá téve, 
hisszük és reméljük, hogy az ér­
telmiség művészet pártoló ré­
sze nem vonand ja el részvétét 
a képtártól. A kinek vau, annak adatik.
A hol kezdenek, oda siet a folytatás. Debre- 
czeuben egy állandó képmuzeum a kollégám­
ban egy művészeti csarnok 1 oly eszme és gon­
dolat, mely egyik szép és hathatós tényezőül 
ígérkezik városunkat igazán az Alföld metro­
polisává emelni. Vajha tanácskozás tárgyává 
tétetnék a még most jámbor óhajtás!

.*) Az, akadémiai „Év könyviből veszzük át e 
c«í ’ 1 ti ^ tt*6yfontosságn inditvtoy. Vajh» nem 
»tikét ílilékre Wtoa a íojbif? nr.óm! ^
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A tisza-eszlári ügy végtárgyalása.
Huszonkettedik nap.

Nyíregyháza, jul. l G-án.
Váradi Gábor, a rendjelző hősének me­

gyéje szolgáltatta a mai tárgyalás főalakjait. 
Ax egy Mihályi Gábor aljárásbirót kivéve, a 
ki jóhiszemüleg ugyan, de nem egészen sza­
bályszerűen látatlanban irta alá azt a jegyző­
könyvet, mely Matejuek az egyházi kiuzatását 
adja elő, mind igen, igen szánalmas alakok 
ezek. Szakolczai törvényszéki jegyző, a ki azt 
vallja, hogy a záradék után következik az il­
lető fél aláíratása s ekkor valótlant mond, mert 
Matej keresztvonása is a záradék előtt áll; 
a jegyző és zsidó Írnoka, a kik nem mernek 
a Matej szemébe nézni, midőn szemébe kell 
moudaniok, a mit ő kinzatásáról állítólag, val­
lott s a mármarosi falu kupaktanácsa, a lom­
pos biró, a ki minden vallomása után kecses 
bókocskát igyekszik vágni s a magyarul is be­
szélő esküdt együtt véve igen érdekes társa­
ságot képeznek. Az volt a hivatásuk, hogy 
Matej kinoztatását kétségtelenné tegyék. De 
meg van irva, hogy e perben az együgyiiek 
és kicsinyek győzzenek és Matej semmivé teszi 
vallomásaikat sőt keresztkérdésekkel akasztja 
meg az urakat.

Iíólnap lesz a helyszíni szemle, 
melyről holnaputáni lapunkban közlünk kime­
rítő, tudósítást. De bár a tárgyalás szereplői 
holnap mind azon helyeken járnak s kelnek a 
melyeken a t.-eszlári tragédia rémes részletei 
lefolytak, a nyíregyházai terem sem lesz néma 
mert a szabolcsi „karok és rendek“ dikcziói- 
tól fog visszhangzani, lévén holnap megye- 
gyűlés.

tóttá k. Ezt Hersko mondta s egy 
u r meg is vizsgálta a füle tá­
ján. Délut án ki is jelenté, hogy 
ó nem vállalhatja el, a mit fel­
olvastak előtte. Ekkor egysze­
rűen haza küldték. Otthon II er- 
skótól kérte az Ígért pénzt, |de
nem kapta meg. Szakolczaival 
szemben is vallomása mellett 
mara d.

Fejér Barna (Szakolczaihoz) : már ott 
volt Matej keresztvouása, mikor tanú aláírta V

Szakolczai : Előtte irta alá Matej :
Elnök : Önöknél a vallomás 

után vagy pedig a záradék után 
szokása jegyzőkönyvet aláírni?

Szakolczay : Záradék után.
Elnök : Itt épen ellenkezőleg, 

azáraüék előtt van aláírva.
Csepkanics Zuro azt vallja, hogy öt a 

szeklenczei biró betegen vitte Husztra.
Elnök : Erről nincs szó a jegyzőkönyv 

ben, csak arról, hogy Nyíregyházáról T.-Lökre 
vittek s ott kihallgatták.

Csepkanics: Nem mondta be, hogy Nyír­
egyházán kínozták. Azt azonban mond­
ta, li o g j a szeklenczei biró ál­
tal megirt jegyzőkönyv tartal­
mát nem ismeri.

Neumann : Ott voltak-e Herskó és Matej 
felolvasásánál'?

Nem voltak.
Hát hogy olvastattak fel

Elnök a tárgyalási reggel 9 óra felé 
nagyszámú hallgatóság jelenlétében megnyitja, 
-lelenti a törvényszék azon határozatait, me­
lyek szerint a legközelebbi tárgyalás a hely­
színén, T.-E s z 1 á r o u tartatik meg, a 
hol is d. e. 1U órakor megvizsgáltatik az ot­
tani zsidóimaház küszöbe ; Scharf Móricz le­
vitetik s átszállittatik a zsidóimaháznak Nyír­
egyházán őrzött ajtaja is. — Jelen leend szak- 
ertőképeu Koczog László helybeli mérnök. 
Szemész nem alkalmaztatta e szemlénél. — 
Kodrog-Olaszi községe jegyzőjének jelentése az 
iratokhoz csatoltatvan tudomásul vétetik. — 
A Jármi szolgabirú által bejelentett hamis ta- 
nuzás nem allván szoros kapcsolatban az ügyel 
s a bejelentett egyének különben is más tör­
vényszék területen tartózkodván, az ügy átté­
tetik a s. a. újhelyi törvényszékhez.

Eötvös az öreg Schart Józsefet is kívánja 
a t. eszlári szemléhez megidéztetm.

Mihályi Gabor técsöi aljárásbiró azért 
jelentkezett, hogy helyreigazítsa a fővárosi 
sajtóban felmerült azon állításokat, melyek 
szerint Matejt M:-Szigeten kínzással kenysze- 
ritettek volna vallomásra. — (i nem tud oro 
szül, a Matejt kihallgatott v. bíró (Yeröczi) 
keveset tud. Ila Matej aggályoskodik a felvett 
jegyzőkönyvet aláírni, ó azt nem elöttemezi.

Szakolczai István, a m.-szigeti m. kir. 
törvényszék jegyzője nem volt ugyan jelen a 
szeklenczei tutajosok kihallgatásánál, de a 
jegyzőkönyvet elöttemezte. Nem teszi ezt ha 
tartalmat Matej nem fogadja helyeslöleg. Szak­
értő emlékszik arra, hogy Matej előtt a leirt 
vallomás felolvastatott, melyben azt vallja, hogy 
Nyit egyházán bottal, szegekkel sat. kínozták 
es fenyegették. ,

Serit (Székely) Miksa vódő : Tud Matej 
magyarul t

Szakolczay István : Csak néhány kifeje-

Csepkanics
Neumann:

jegyzőkönyvek ?
Szakolczai : Erre nem emlékszik, de azt 

hiszi, hogy egymásután olvastattak tel.
Neumann (idegesen): Hiszen egyszerre 

I nem is lehetett felolvasni!
Eötvös azon kérdést intézi az elnökhöz, 

hogy mi végből és mi alapon hallgattatott ki 
Csepkanics, kinek testi bántalmazása szóban 
nem forgott.

Elnök: Csupán a szükséges felvilágosítá­
sok czeljaból.

Eötvös : Nincs helyén Cseko- 
nics kihallgatása, mert a vizs­
gáld b í ró ság j egy z ö köiiy ve két­
ségbe nem vonható.

Elnök : Úgy látszik, hogy védő urnái ez 
rendesen egyení vélemény.

Fejer Barna : Egészben vagy részletek­
ben olvasták lel előttük a jegyzőkönyvet:

Szakolczai István: Pontonkint lefordították.
Vojnics szeklenczei községi jegyző aug. 

2ö kán Herskóval, Matej és Csepkaniescsal 
iiuszton jegyzőkönyvet vett föl. A b i r ú je­
le n t e b e őket, mert tutajberö 
két akarták e j „e g y z ó k ö n y v alap 
j a n k i n y e r n i. () csak vallomásaikat je­
gyezte föl s az iratokat felterjesztő a szolga- 
bírónak.

Elnök : De ez a jegyzőkönyv éjien nem 
beszel a tutajberekról.

Vojnics : Utasítást is kértek, hol és ki­
től kaphatják meg bérűket, azért kellett rész­
letesen leírni, hol és kivel érintkeztek.

Elnök : Az ön aláírása ez ':

zést tud.
Matej Ignácz .Tagadja, mintha 

ö a z t vallotta volna Y e r ő c z i 
n e k, hogy öt Nyíregyházán b á n-

Vojnics : Igen. — Ok kívánták, hogy be­
leírjam, mint lelték a hullát s hogy kínozta 
tott Matej és Csepkanics is.

Elnök szembeállítja Matejjel. Vojnics szem 
ben is ismétli vallomását, Matej megmarad ta 
gadásauál.

Matej nem is látta irni Yojnist, csak 
zsidó írnokát. — ot egy faszállitó zsidó küldte 
a bíróhoz. — Egy reszeg tutajos rögtön kö 
vetelte bérét, de azt mondták neki, hogy csak 
akkor kapja meg, ha Huszton aláírják az irast 
Csepkaiiicsot betegsége daczára arra kénysze­
rűé a biró, hogy üljön szekérre; ö maga is 
csak fenyegetésekre ült fel. Ilerskó már előbb 
helyet foglalt a szekéren. Huszton szolgabiró

a jegyzőhöz küldte, de a jegyzőnek ő nem 
mondta hógy Nyíregyházán kínozták volna. 
Nem jött szóba az ötheti napidij és tutajbér sem.

Vojnics kijelenti, hogy ő hitet tett hiva­
taloskodásának igaz voltára s a lelkét senki 
pénzéért sem bocsátja áruba. A mit leirt, az 
mindvégig való. Annyi igaz vau szerinte a 
Matej vallomásában, hogy Csepkanics benn 
volt a vallásnál s hogy nem ő, de Írnoka irta 
le. — a biró is ott volt s megmagyarázta neki 
a jegyzőkönyv tartalmát.

Matej azt mondja, hogy kezdetben csak­
úgy vallott, amint Herskó rábeszélte. (Mozgás.)

Eötvös : A jegyző ur beszéljen ! Matej 
elbeszel:,e estig is.

Matej jelentéktelenebb kérdések után a 
jegyzővel szemben ismétli állításait, Tagadja, 
hogy Vojnis látta volna, mi van a jegyzőkönyv­
ben, mert azt Vojnis a kezébe sem vette. A 
biró nem magyarázott neki semmit.

Vojnics megmarad állításánál. — Wild- 
mann sáfár ugyan jelen volt a jegyzőkönyv 
felvételénél, de pénzről szó nem volt.

Neumann : Ez a dolog még nincs tisz­
tába hozva. Nagy feltűnés között vallotta előbb 
Matej, hogy kezdetben úgy beszélt, a mint 
Herskó „rábeszélte“. Hogy értette ezt?

Matej kijelenti, hogy e szavait ugv ér­
tette, miszerint még Nyíregyházán vallott a 
Herskó rábeszélése szerint.

Popánszky János szeklenczei községi bi­
ro úgy tudja a dolgot, hogy a tutajosok ma­
gok jelentkeztek vallomás tétele végett s arra 
nézve kértek tanácsot, hogy jus- 
sanak a zsidók által nekik Ígért 
ji é n z h e z ? Voltak a papnál is, ki azonban 
vele együtt a szolgabiróhoz utasította őket. 
Mert kijelentették volna a zsi­
dók, hogy csak azon esetben a d- 
nak nekik pénzt, ha a hulla vé­
letlen feltalálásáról vallomást 
i r n a k a 1 á. — Csepkanics szerinte nem 
volt oly beteg, hogy a szekérre ne ültetett 
volna. — A jegyzőnél felvett vallomást úgy 
adja elő, mint Vojnics.

Matej ismét tagadja, hogy kinoztatásá- 
ról beszelt volna s tagadja, amit a jegyző s 
biró a jegyzőkönyv felvételére nézve mondanak.

Popánszky megmarad állítása mellett s 
Matej elueleteről nem tud rosszabbat mondani, 
minthogy a katonasághoz mindig pandúrok ál 
tál kellett vitetni. — A Husztig való szeke- 
rezés herét nem tudja ki fizette. A M. Szi­
getre, való megidézest nem ő adta Matejnek, 
hanem a jegyző.

Vojnics felolvassa az idéző iratnak a 
jegyzői iktatóba felvett számát.

Matej nem kajiott idézést, csak a biró 
személyes felszólítására ment Szigetre, ahol 
számtalan zsidó várta. A tutajosok 
ekkor 2 forintot kaptak fejenként.

Vojnics Ferencz ki, ellenkezőleg 
Ma tejjel, Csepkaniescsal és a 
Íróval — nem tolmács u t j á n, de

magyarul adja e 1 ó v a 11 o m á s á t.) azt
mondja, hogy Matej azt vallja, hogy lovak előtt 
kergették a pandúrok, szegekkel es korbács­
csal ütötték a hátát s a labára is tajiodtak.

Hersko Dávid ki csak az imént volt oda 
künn, kifelé indul. Elnök visszatartja.

Stern Miksa védő: Tud Matej úgy ma­
gyarul, mint Vojnics Ferencz'?

Vojnics Ferencz: Nem tud annyit.
Matej megjegyzi, hogy a z e 1- 

lene vallók együtt voltak a ta­
nuk szobájában s mégsem egy­
formán adják elő az ő kínzásai­
nak b i r á s á t. Ló előtt való hajtásról és 
korbácsról eddig csak \ ojuics Ferencz beszé.r 
egyik azt mondja, hogy Csepkanics vallott, a 

tóbui csak igeueite, más meg azt, hogy Matej 
beszélt es Csepkanics hallgatott.

Vojnics jegyző szerint a vallomás részéi 
Csepkanics mondta el, a kínzásokat pedig Matej 

Ezután kihallgattatott Her­
men Máté, Vojnics szeklenczei 
jegyző, zsidó-írnok a, k i a hűsí­
ti jegyzőkönyvet fogalmazta 
A jegyzőkönyvbe Matej a bér 
kérdését s kínzásokat diktálta 
s a tutajosok szerint, nemcsak 
tudták a jegyzőkönyv tartal­
mát, de helybenhagyták s igVlr 
t á k a 1 á. J

Elnöknek azon felszólítá­
sára, vallomását szembe mondja Ma­
tejnek, azt feleli, hogy nemösmertrá. Ehiök 
szerint Matej azonossága két
ségtelen leven, bizonytalanul 
s lesütött szemmel ismétl 
1 o m á s á t, melyet M a t e j h 
z o 11 a n megtagad.

Erre, pont déli 12 órakor 
szokásos szünet követi, 
tartd. u. lórautánig.

A tárgyalás ekkor

1 vai- 
atáro-

e z j k,

r, , , - - S r é t e i
Salamon mármarosi fake
kedd a tutajok tulajdonosának
kihallgatásával folytattatik 
Az embereket nem ö fogadja el' 
de sáfárja; emlékszik mégis’ 
hogy az ember eket, kik a faszád 
Irtást rosszul végezték, nem 
akarta kifizetni; innét köve­
telésük a bériránt. Úgy Írja le a tu- 
tajok szerkezetét, hogy azokon 
hullát szállítani lehetetlen 
volna, amit Matej ellenkező le­
írással erőtlenit meg. (S re fér 
vallomása alatt megjelenik a 
teremben „Hazafi V e r a i János“, 
bokrétásan, lobogó ingujbanés 
szalagosán. Elnök a teremőr ál- 
t a 1 kivezetteti.)

Sréíer után kihallgattatott 
Wildmann a sáfár és valami „Kucsmáé 
Mocskos“ nevű zsidó, ki a t u t a jo- 
s o k a t a bíróhoz küldte volna. 
Mind a kettő erős tagadásban 
van. utóbbi azt állítja, hogy 2 
év óta nem beszélt Matejja i,"k i 
azonban szemükbe mondja, mi­
kor és hol találkoztak és mit 
beszéltek.

Elnök jelenti, hogy Koczog 
László állami mérnök távirati- 
1 a g ugyanez időben inásonnau 
megbízást kapván, a holnapi 
helyszíni szemlében nem ö vesz 
részt, de Horváth Gyula város 
főmérnök. Scharf Józsefnek megenged­
tetik, hogy kellő fedezet mellett reszt vegyen 
a holnapi helyszíni szemleben.

Tárgyalás vége 3 óra után
Nyíregyháza, Julius 16. (a „Deb.e- 

czeu"" sajar tudósítójától.)
Fejér Barna, a Grudent helyette­

sitő pót bíró, a „Ny ir vidék"1 II czimii hely í 
lapban régebben czikksorozatot irt a 
zsidók érdekében.

Azon taligás, kit tegnap a sóstón 
megszűrt V—nyi K—néi földbirtokos, 
ma d. u. 3 órakor hallgattatik ki a ka­
pitányság által. Nem a taligás, de a 
vele volt urak tettek jelentés. V— nyi 
K—néi azt állítja, hogy rablótámadast 
intéztek ellene s az illető hölgyek ellen. 
Az eset nagy feltűnést okoz.

Szerdán Buka pandúr, V ay György 
csendbiztos és Mozga Péter érdekes 
kihallgatása következik.

1
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A fond leány.
I "ry az orsó, Jut a rokka 
(ii/ónge láb-nyomás alatt,
A ruder hajú lány dalolva 
Sodorja a fonatat.

kopra néz kis ablakára,
Nyugtalan, mert — nein jón ö . . .
— Jön, de késik ! — U korán' se 
( salja ö, — nem hitszegö !

Pillanat miivé s im áll a 
Rokka s megszűnik a dal ■
Pir dereng a lányka arczán,
— Lépteket közelgni hall.

Már kinyílt a pitvarajtó,
Most valaki koezogat ;
— Alig érthetőn susogja 
lientlevő a szót: szabad. .

Pörg' az orsó, fut a rokka 
Gyönge láb nyomás alatt,
— l)e a lányka oly szerelmes.........
A fonál is elszakadt !

JULIUS.

ÁRNYÉKBA H.
(Szőlöskerti tárcza.)

Ott, a nagy diófa sürü lombja alatt, mi-
l°lfurí\kisamoní arró1 gondolkozott, hogy
főíamzonhet a *eg8zebb tündérmese, akkor 
fogamzott meg bennem a merész gondolat,

I hogy tárczaczikk-félet irok — az „árnyék- 
bau“-ról.

A nyelvtudósok, tudom, e szó miatt sze- 
! vetnének megtisztelni egy par koponyán el- 
j duránczoskoiló baruczkkal, de kerem, így tör­
tént es nekem elvein az „tiat juszticzia!“ Le- 

[ gyen igazság !
A baraczkból pedig kaptam már ottan 

egynéhány szép pélüauyt, igy a többi t a j-ra
I nem is kíváncsiskodom.

Az is tiszta szent igazság, hogy árnyék­
ban voltam a múlt esték egyikén, midőn egy

II o t h o s barátommal, lelaerestük az: a szöi- 
lóskertet, melynek nevet csak azért nem em­
lítem meg, mert összefüggésben van a zsidó 
kérdéssé!, ma pedig iuyalis jtárczaczikkjro ke-

I rüli az ilyen összeütközést.
Tenát mentünk és mendegéltüuk. Csak 

[annyi időbe került az egész vándorlás, a meny­
nyi epeu elegendő volt arra, hogy elmeséljem 
a legmssebb pletykát, mely egy hős szerel­
mes színész ur es egy fiatal menyecske közt 
leiolyt bizalmas levelezésből támadt, melyet a 
hűtlen szakácsne fedezett fel a jámbor fen 
előtt. J

I Még nem jutottam a végére sem, midőn 
ott álltunk a kapu előtt. Kulcsunk ugyan n»m I volt’ de mért lettem volna katona, ha uer!n 

[se tanultam volna meg? Igaz, reszkíroztam 
hogy a csőszszel e miatt egy kis confliktusom 
lehet, de hát mit törődjünk azzal, midőn a 

I czel: árnyékba jutni 1
Aztán úgy sem járhatok, mint az eev 

szeri csizmadia, a ki ujdou sült gazdája volt 
egy homokkerti szőlőcskenek. Meg akarta az 
urambátyám nézni a domíniumot, de mert kul­
csa nem volt, hát átugrotta az alacsony kerí­
tést. A csősz épen ott volt s 5 írtra ítélte a 

[repülő csizmadiát. ' ci
Nagyot nézett erre a mi atyánkfia s eev 

[okosat gondolván igy intézte el a dolgot. w

— Tudja mit bácsi V Én vettem a szőlőt 
20 forintokért. Most mar fizetni kell a beug­
rásért 5 Irtot ugy-e V Hat tudja mit ? Most 
kiugróm, az megint 5 írt, aztán beugróm az 
dettó 5 formt, es végül kiugróm, a mi újra ü 
irt. Summa summarum ez kiteszeu 20 forintot,; 
én ugrottam uegyszer, maga nem kap semmit 
de a szőlő az a — keimede lehet.

Így szabadult meg könnyű szerrel a sző­
lőtől a m: derék atyánkfia.

No de ez ide épen nem tartozik, csak 
eszembe jutott, midőn a kaput ostromolni akar­
tuk, de nem tudtam elmondani, mert mint pa­
rancsolat nyílott lel az ajtó s par pillanat 
múlva ott ültünk az árnyékban.

Az öreg diófa illatos levelei, sürü lom­
bokba lonodtak össze s a lefele biczegó nap 
sugarait nem engedtek hozzánk lejutni, hogy­
ne kukocskaljon oda, a hol mi beszélgetünk.

Ledig beszeltünk minő érdekes dolgokról. 
Az az eruekesek voltak, mert epen tárgyul 
szolgálták arra, hogy ue legyünk néma barnu- 
loi a szép virágoknak, melyek ott illatoztak 
iaöaink előtt, gondosan ápoio kezekről tanús­
kodva.

Mikor kipihentük magunkat, bejártuk a 
kertet, megnéztük hogy mennyire teljed ki 
szeltebe hosszara s akkor ötlött szemünkbe a 
sok ribizli bokor, melyek egyike alatt, egy kis 
pöszke gyerek szedegette a kerti csemeget 
nagy immel-ámmal.

Oda álltunk mi is. Persze a ribizli edp= 
volt, mert hisz édesitette az, hogy kedves 
szomszednőim vidáman csemegéztek. Masam 
eleg szerénytelen pusztítást követtem el de 
üát a belső ügyek rendbe hozását mindéc fő 
czélnak tekintettem. B

— Hát te ódes kis petrezseivem evöke_ 
rem, drága kis L a c z i k á m, fcát nem sze- reted te a ribizlit! at nem sze

— Szeretem én nagyon, de hát apa azl 
mondja, hogy kiéhezik na jo lesz a vacsora 
Ilka néni pedig jó vacsorát készít.

Ezt a nagyon tisztességes elet filozófiát, 
még az 5 6s '/» éves Laczikatol is, bölcs uta­
sításként vettem s azonnal megszűntem a r;- 
Lizii csemegelesével és nagyon helyesen, mert 
az asztalon volt a pompás paprikáscsirke es 
restdereje, melyeknek párolgó gőze eloszlatott 
minden illúziót, csak egyet nem, mely a ki 
tűnő vacsora készítője iránt ébredt fel ezúttal 
szörnyen prózaivá vált gondolataimban.

Es aztán ott ültünk innét a — nagy dió- 
ía alá. A hold — mint akár Krecsányi cse­
lekedne a „Nap es Hold“-uau gyönyörűn rú­
gj ogott. Az esti szellő enyelgve susogott a vi­
rágok között és én nagyon jói ereztem maga­
mat, ott a Kék szemű szögíurtü Ilonka melieti 

Ismeri-e a csillagokat ? kerdezé tó­
iéin Berta kisasszony. Beszéljen nekem azok­
ról valamit 1

— Mit beszéljek ? Nekem 
gom. Talán egykor, valamikor, 
volt egy fény es ragyogó csillagom, naneni az 
leíutott s most az égitestek közt csak a hol­
dat bámulom, mint olyan kiégett testet, mely 
nagyon hasonlít az én belső világomhoz.

— Mondjon hát egy mesét, egy szép 
tündér mesét, tudja olyat, a mely szórakoz­
tasson, a mely vidám s igaz legyen, s a mely­
ben legyen költészet, éleugazsag, valószínűség.

— Én olyat nem tudok nagysád, de em­
lékezem egy történetre, azt elmondom hamar.

— Uh be jó lesz 1 Kezdje el csak hamar.
A kis Laczika e közben anyja ölébe haj­

totta szőke lejecskéjét s 6u mielőtt a tündér­
mesébe kezdtem volna, elkezdett szundikálni 
— hangosan, a mi zavarta az én illúziómat, 
mert én nem vágytam álmodni mostan .'

nincs csilia- 
nagyon reg,

* Tani 
miai tanszal 
hogy a jövő! 
miai igazgat| 
ki f. évi juí 
unióul jelent] 
nyolez első 
beszedi vizs 
Alaji és állj 
mod vám ok 
lag. A tanévi 
uy itta tik meJ 
Ívesen legelői 
kezenek biz! 
aláírásra be 
tandíja a jót] 
hittauuióra 
ményes jógii 
uál leczkekol 
nyekkel, mei| 
adva vau,
A jotetemenl 
fizetés, a ku 
sei, (melyerj 
2 forint eltj 
szesülhetes, 
es kenyerei 
tanulókra 
beuiakás me 
tápiiitezetbel 
kellő időbeni

* Az ij 
vetkező söre 
sütikre esve 
közül néhány 
göknek lelki! 
a kegyes eil 
intézet szükí 
kony adoma! 
de egyenese] 
ség szigorú 
hogy az inti 
koríátoztassa 
teljes tisztei! 
zöuseget, hoj 
ről barmi szí 
nek, kegyes!« 
datui, hogy 
sük. Teljes ij 
1 ö s e g.

* A dej 
a városháza 
órakor válás 
helybeli ipari 
E valaszimaiJ 
az az indítva) 
kéziét előtt 
ÍS z e c h e n I 
tatása iránt 
hogy az ípai] 
helybeli ipán 
minél nagyol!

* KatoJ 
gyalogezred
a jövó hu 12 
korlátozni — 
szeptember e| 
a kiknek a bf 
kézbesítve ij 
fogják a gyat

* A mos 
öregebb embe 
De mikor 
eltek, uagyoul 
ha hiteit adui 
régibb ember! 
]13ő Augsbi] 
hogy a lak 
es a Ibidre 
Más példákul!

— Hát) 
volt, volt egy 
szép királyin] 
szebb királyi 
a királyfiu 
a kedves ki! 
vált férjétől, 
királyim nag 
hogy miként I 

— Isin! 
szép szeretői! 
el . . .

Es áztál 
után es én m| 
e dalt

... A szí 
járt. Virágok 
tepdelte azonJ 

Egy széf 
nyában. A sze 
akarta tépni 
szépségén, re: 
boldognak ér 
jött s olyan b 
közelébe jött, 
jutott

És a ki 
gott neki . . 
örökke tartó 
nem tör meg 

— Ne 1 
És te mit 
Igazi Helyes

A kifli

k



[oj'nics jegyző szerint a vallomás részét 
Inics mondta el. a kínzásokat pedig Matej 

: ii t á n kihallgattatott Her- 
á t e. V o j n i c s s z e k 1 e n c z e i

:ő. zsidó-irnoka, k i a husz- 
y \ z ő k ő n y v e t fogalmazta, 

v z u k ö n y v b e M a t e j a b é r 
e s é t s kínzásokat d i k t á It a 
[rajosok szerint, nemcsak 

. k a jegyzőkönyv tártál- 
e helybenhagyták s i g y ír-

DEBBECZEN.

ek azon fe z ó 1 1 i t á- 
; 1 o m a s á t szembe mondja Ma-

t teleli, hogy nemösmertrá. Elnök 
t Matej azonossága két
e n 1 e v e n, bizonytalanul
ö t t szemmel ismétli v a 1 

: melyet Matej határ o
megtagad.

• e, p o n t d é 1 12 órakora
> o s szünet következik p 
u. 1 ö r a u t á n i g. ’

tárgyalás ekkor Sréter 
on mar mar ősi fakeres- 

r u : a j o k tulajdonosának
gátasával folytattatik
e leket nem ő fogadja el 

tária; emlékszik mégis’ 
z ember eket, kik a f a s z á- 
r os szül végezték, uem 

a kifizetni; innét köve- 
k a bér i r á n t. Úgy Írja le a tu- 
szerkezetét, hogy azokon 

szállítani lehetetlen 
amit Matej ellenkező le- 

.1 e r ó 11 e n i t meg. (Sréfer 
nása alatt megjelenik a 
ben „Hazafi Verái János“, 
tásau, lobogó iugujbaués 
íosaii. Elnök a teremőr ál- 
vezetteti.)
efer után ki hallgattatott 

1 a sáfár és valami „Kucsmas 
‘nevű zsidó, ki a tutaj o- 

d bi lóhoz küldte v o 1 u a. 
a kettő erős tagadásban 
többi azt állítja, hogy 2 
nem beszélt M a t e j j a 1, k i 

a n szemükbe m o u d j a, m í- 
hoi találkoztak és mit 

I : e k.
: o k jelenti, hogy K o c z o g 
ü a I i a m i mérnök távirati- 

a II ez időbe n másouuan 
zást kapván, a holnapi 
i 1 n 1 szemlében nem ö vesz 
ló e 11 o r v á t li Gyula városi 
h o k Scharf Józsefnek megenged- 
l> kellő fedezet m ellett reszt vegyen 
I helyszíni szemleben, 
r g y a 1 á s vege Sóra után. 
regyhaza. Julius 16. (A „Debie- 
i-ijiit tudósítójától.) 
ér Kama, a Grudent lielyette- 
ó ró, a ..Ny irvidék" czimii bei \ í 
régebben czikkeorozatot irt a 

srdekébeu.
i>] taligás. kit tegnap a sóstón 
t X —iiyi K—nél földbirtokuk, 
L órakor hallgattatik ki a ká­
ig által. Nem a taligás, de a 
|t urak tettek jelentés. V—nyi 
1 azt állítja, hogy rablótámadast 

ellene s az illető boigyek ellen, 
nagy feltűnést okoz. 

ri'dan líóka pandúr, Yay György 
tos és Mozga Péter érdekes 
tása következik.

Szeretem én nagyon, de hát apa azt 
aog) kiéhezik iia jo lesz a vacsora, 
.i pedig jó vacsorát készít.

|a naivon tisztesseges elet iilozotiát. 
í es ’ ,j eves Laczikatói is, bölcs uta- 
vetu-ni s azonnal megszűntem a r;- 

pegelescvel és nagyon helyesen, mert 
v»it a pompás paprikáscsirke es 

menetnek parolgo gőze eiusztatoti 
1 ■-uk egyet nem, mely a ki- 

I készítője iránt ébredt fel ezúttal 
I 'zaiva vált gondolataimban.

ültünk tünet a — nagy diú- 
imát akar Krecsáuyi cse- 

-xdj‘ es llold~-Uan gyönyörűn ra- 
L e-u szeiío enyelgve susogott a vi- 

I S én nagyon jól ereztem rnuga- 
Bt'k szemű szogturtu Ilonka meliett.

|smen-e a csillagokat > 
kisasszony, beszéljen

kerdezé tő- 
nekem azok-

nincs csilla- 
fagyon rég,

: beszeljek > Nekem 
egykor, valamikor,

ragyogó csillagom, hanem az 
post az égitestek közt csak a hol- 

i- mint olyan kiégett testet, mely 
in az eu heisó világomhoz, 

londjoü hát egy mesét, egy szép 
pet, tudja olyat, a mely szórakoz- 
ueiy vidám s igaz legyen, s a mely - 

koiteszet, eleugazság, valószinüseg. 
|n olyat nem tudok nagysád, de em- 
gy történetre, azt elmondom hamar.
|u Le jó lesz! Kezdje el csak hamar.

Laczika e közben anyja ölébe haj- 
lejecskéjét s eu mielőtt a tündér- 

Izdtem volna, elkezdett szundikálni 
>n, a mi zavarta az én illúziómat, 
em vágytam álmodni mostan !

Helyi hírek.
* Tanügy. A debreczeni főiskola akadé­

miai tanszakaira vonatkozólag megemlítjük, 
hogy a jövő, azaz 1883/4-dik tanévben akadé­
miai igazgató Kassai Sámuel jogtanár leend, a 
ki f. évi juhus 2-án foglalta el helyét. Ta­
nulóul jelentkezés és felvétetés szeptember hó 
nyolcz első napján történik. Pót és javító pár 
beszédi vizsgák ideje szeptember 3—b-ig. 
Alap és államvizsgálatokra vonatkozó folya­
modványok beadása szeptember 3-íg bezáró­
lag. A tanév szept. 10-én d. e. istentisztelettel 
uyntatik meg. Az újonnan jövő tanulók szemé­
lyesen legelőbb a kollégiumi háznagynál jelent- 
kezenek bizonyítványaikkal, s 24 óra múlva 
aláírásra bocsáttatnak, aláírási dij 2 forint 
tandija a jótéteményes jogtanulókra s minden 
hittauulóra félévenként 6 torint, nem jótéte­
ményes jogtauulókra 12 forint. A beiratkozás­
nál leczkeköuyvvel, utasítással s iskolai törvé­
nyekkel, melyekben minden szükséges tájékozás 
adva vau, háznagy látja el a tanhallgatókat 
A jótéteményes tanulók előnyei: kisebb tandíj 
fizetés, a kollégiom épületében benlakás fűtés­
sel, (melyért téli félévre fi forint, nyári félévre 
2 forint előre letizeteudő), tápintézetben ré- 
szesülhetes, a féldijas tag havonként ebédért 
és kenyérért 3 forint 50 krt fizetvén, a hit­
tanulókra nézve ünnep-követségbe mehetés. a 
benlakás megnyerése végett az igazgatóhoz, a 
tápiutézetbe felvétetésért a tanárkarhoz kell 
kellő időben folyamodni.

* Az ispotály! felügyelőség részéről kö­
vetkező sorok közlésére kérettünk föl: „Érté­
sünkre esvén, hogy az ispotály! persely esek 
közül nehányati nem felelnek meg kötelessé­
güknek lelkiösmeretesen, tisztelettel kérjük föl 
a kegyes emberbarátokat, szíveskedjenek az 
intézet szükségleteinek fedezésére szánt jóté­
kony adományaikat uem a perselyesek kezébe, 
de egyenesen a perselybe tenni, "a felügyelő­
ség szigorú rendszabályokat léptetett életbe, 
hogy az intézetben ápolt szegények kihágásai 
korlátoztassanak illetőleg megszüntessenek s 
teljes tisztelettel kérjük löl a nagyérdemű kö­
zönséget, hogyha az intézeti szegények részé­
ről barmi szabályellenességnek nyomára jönné­
nek, kegyeskedjenek azt a felügyelőséggel tu­
datni, hogy a bajnak ideje korán elejei véhes- 
sük. Teljes tisztelettel. Az i s p. felügye­
lőség.

* A debreczeni iparos-kör e bő ld-ikán 
a városháza nagytanács termében délután fi 
órakor választmányi gyűlést tart, melyre a 
helybeli ipartársuiaiok elnökei is meghivattak. 
E valasztmauyi gyűlésen szőny egre log kei ülni 
az az indítvány, mely egy szőkébb körű érte­
kezlet elölt a í. hó 2ü-ikán ideérkező gr. 
Széchenyi Pál iparügyi miniszter fogad­
tatása iránt tétetett Meg vagyunk győződve, 
hogy az iparos-kör választmánya, valamint a 
helybeli ipartársuiaiok elnökségei e gyűlésen 
minél nagyobb számban lesznek képviselve.

* Katonai hír. A helyben állomásozó 
gyalogezred két zászlóalja, a mint értesülünk, 
a jövő hó 12-től fogva, Nagyváradon fog gya­
korlatozni — egész szeptember középéig; 
szeptember elejére fiöO tartalékos lesz behiva, 
a kiknek a behívó czédula néhány nap múlva 
kézbesítve lesz. Ezek szintén Nyagyváradon 
fogják a gyakorlatokat végezni.

* A mostani hőség olyan, minőre a „leg­
öregebb emberek emberek“ sem emlékeznek. 
De mikor még a „legöregebb emberek“ nem 
eltek, nagyobb hősegek is uralkodtak. így pl 
ha hitelt adunk egy 750 előtt élt írónak, — 
régibb emberekről nem is szólva — tény, hogy 
1135 Augsburg városában olyan hőség volt, 
hogy a lak es bokrok maguktól meggyultak 
es a földre vetett kén menten lobbot vetett. 
Más példákat is idéztünk; 1472-ben tizennégy

— Hát igaz 1 A mese ! Hol volt, hol nem 
volt, volt egyszer az opereucziáu is túl egy 
szép királyfin. A szép királyfin elvette a leg­
szebb királykisasszouyt a Tündérországból. De 
a királyfin uem tudott nyugodni s hütleu lett 
a kedves királynéhoz. . . A szép Tuzinda el­
valt férjétől, elment a nagy világba s a szép 
királytiu nagyokat kaczagott, midőn hallotta, 
hogy miként bálványozzák Tuzinda szépségét.

— Ismeri ezt a dalt: „Volt nekem egy 
szép szeretőm, nem is olyan régen V Daloljuk 
el . . .

És aztán felhangzott egyik dal a másik 
után és én magam is oly önfeledten tóditottam 
e dalt:

„Nem érdemli szerelmemet!
Az bánija az én szivemet,
Mert hogy nem tudom feledni,
Mert hogy úgy tudom szeretni,
Nem tudom leledni! . ,

... A szép királytiu aztán virágos kertben 
járt. Virágok hajlottak felé s ő köuyelmüeu 
lépdelte azokat lefelé.

Egy szép ibolya is nyílt egy bokor ár­
nyában. A szép királyfin észrevette azt es le 
akarta tépni... Az ibolya elbámult a királyfi 
szépségén, reszketett ha közelébe jött s olyan 
boldognak érezte magát, a mikor közelébe 
jött s olyan boldognak érezte magát, a mikor 
közelébe jött, mint a mohamedán ha Mekkába 
jutott

És a királyfin szenvelgő érzéssel sutto­
gott ueki ... Ki tudná miről? . . . Talán 
örökké tartó szerelemről, hűségről, melyet 
nem tör meg semmi . . .

— Ne kaczagjoQ fölötte Ilonka nagysád! 
És te mit dalolsz olyan csodás dolgokról? 
Igaz! Helyes!

„Csak bírjam szerelmedet,
Hűségre ki sem vágy . ,

A királyfi sem vágyott hűségre, az ibo-

! hétig nem esett egy csöpp eső se, Ausztriá­
ban se Magyarországban és a Duuáu gyalog 
lehetett átjárni; 1718-ban erdők gyultak ki a 
forráságtól; 1750 egy hőmérő, mely a fagy­
ponttól az emberi vér hőségéig számította ‘a 
száz fokot, 88 és negyed fokot mutatott julius 
11-én; 1759-ben még szeptember 7-én 31 és 
fél fok volt a meleg Reaumur szerint; 1760 
julius 6-án Észak Németország több helyén a 
Fahrenheit-féle hőmérő 117 fokot mutatott; 
1802-ben Párisbau a nagy hőség miatt be 
kellett csukni minden házat és mulatóhelyet; 
1807 augusztus 1-én Stockholmban 32 és fel 
fok volt a forróság Réaumur szerint. Az a tu­
dat, hogy — amitől mentsen az isten — a 
mostaninál nagyobb hőséget ismerhetünk, nem 
igen megnyugtató ugyan, de némileg vigaszta­
lódhatunk azzal, hogy az oly esztendőkben, 
melyekben a hőség rendkivüli fokra hágott, 
rendkívüli jó borok is szoktak teremni.

* A rajz-tanfolyamra Iírisztiáni Alajos 
tanár urnái igen szép számmal jelentkeztek s 
a mint biztos forrásból értesültünk a tanár ur 
több szegény, de tehetséges gyermeket, nem 
csak ingyen oktat, de még rajzeszközökkel is 
ellátja. Mindenesetre igen szép buzgóság.

* H Szoboszlorol veszszük az értesítést, 
hogy ott múlt vasárnapon délelőtt a közönség 
nagyszámának részvéte mellett kisérték az 
örök nyugalom helyére Nagy Sámuelné szül. 
Mezey Katalin asszonyt, egy jótékonyságáról 
és nemes cselekedeteiről ismert nőt, kinek el­
hunytál az egész város lakossága valláskülönb 
ség nélkül fájlalja. A temetésen, melyen ke­
resztény épen úgy megjelent, mint zsidó, dr. 
K o h u t Mór nagyváradi hitszónok tartott 
emelkedett hangú halotti beszédet magyar 
nyelven, mely a temetésen jelen voltak sze­
meibe nem egyizben csalt köuyeket. A Kiseb­
béin család, melyhez az elhunyt közeli rokon­
ságban állott, jelentékeny áldozatkészségének 
tulajdonítható, hogy a különben izraelita szer­
tartás szerint végbement temetésen magyar 
nyelvű szónoklat tartatott.

* Uzonyi Imre hajdumegyei péuztáruok a 
múlt héten kelt egybe Molnár Mária kis­
asszonynyal, egyik helybeli képzett tanítónő­
vel. Kisérje tartós boldogság trigyöket.

— A diószegi tüzolto-egylet e hó 22-én 
tartja táuczvigalommal egybekötött nyári ün­
nepet, melyre igen szép levél kíséretében meg­
hívta a helybeli önk.-tüzolió egyleten kivül, a 
helybeli dalárdát is.

* Ismerősök. A „Váczi Közlöny“ leg­
utóbbi számából olvastuk, hogy a Krecsányi 
szintársulatának volt két kardaluoknője, milyen 
diadalokat arat naponként a váczi mtiértö kö­
zönség előtt. Az egyik : I v á n y i Mariska, 
ki mint Operette és népszínmű énekesnő aratja 
a babérokat, a másik J ele n fy Juliska, ki 
mint a naiv szerepek kiváló exekválója hóditá 
meg a nézőket. Igazán különös, hogy Krecsá­
nyi nem szereti a fejlődő tehetségeket segitni.

* Az időjárás. Meg ha holt idein nem 
volna is, kezd hálás anyag lenni — az ‘újdon­
ság Íróknak, mert igazán van róla mit írni. 
Tegnap említettük, hogy a rettentő hőség már 
már alig elvise belő, s ma azt Írhatjuk, hogy 
a felső ruha viselése nem volt ritkaság dél­
előtt. Kora hajnaltól folyton esett kisebb-na- 
gyobb mérvben s ez nagyon is áthüsíti a le­
vegőt. Szú sincs róla, hogy ez a hőség után, 
igazán jól eső üdülés!

* A lóvonatu vasút építő vállalkozója J. 
L e h m a u n Berlinből holnap vagy holnap­
után városunkba érkezik. Mint illetékes for­
rásból értesülünk, a városi hatóság ez uj vál­
lalkozónak ugyan azon engedményeket adta 
az építkezése vonatkozólag, mint a minőket a 
régi vállalkozónak a közgyűlés engedélyezett, 
miudazáltal azzal a különbséggel, hogy az évi 
4000 forint subveutió teljesen elmaradt, ineny-

lya pedig azt szerette volna, ha örök hűség­
gel fordult volna hozzá a szép királytiu.

A bokor csak nézte, nézte hogy az ibolya 
hervadásnak indult, úgy száuta, úgy féltette 
azt a kedves kis virágot. És egyszer az ibo­
lyához közeledett a szép királytiu. Leakarta 
tépni, azt mondta neki, hogy örök hűséggel 
ápolja, szeretni fogja a mig csak élni fog ... 
És kiuyujtá kezet hogy letepje.

Haragos szél támad. A bokor egyik gá­
lya lehajolt s megvérezte a királyfi kezet. Az 
ibolya nagyot sóhajtott, mert a királyfi ijjed- 
ten kapta el kezét s elfutott ...

— Az, ez uem igaz, ez nem tündér mese. 
— De igaz................

— Nem ér semmit! Én mint szerkesztő 
mondom, hogy hihetetleJ az egesz.

— Igazságod van. Többet ér ennél egy 
dali Hogy is van csak? Igaz!

„Barna legény, szőke kis lány, derekához nyúl.
Csattan a csők, de már erre, megugrik a nyul.“

— No lásd ! Az ibolya és a királyfin tör­
ténete ! — Még is van a tündér mesékben va­
lami igaz .

— Leszállt az est. A nagy diófára még 
csak a hold sem vet világító sugarakat. Csak 
a békák és tücskök ütnek némi zajt, melyre 
mi elhallgatunk és gondolkozunk arról a mi 

■ nincs.
Aztán lassanként dalban oldódnak fel ér­

zelmeink, gondolunk sok mindenre össze­
vissza ... És minden gondolatot egy-egy dal 
fejez ki . . .

Az utolsó dal is elhangzik lassan . . . 
Aztán elhangzik minden csendesen.

. . . Miről álmodott Ilonka ... a tündér 
mese után?

Gaazton.

nyiben a vállalkozó eziránt igénnyel nem is 
állott elő. Az „István“ mümalom a vállal­
kozóval szintén megkötötte a szerződést és 
pedig t i z évre, biztosítván Lehmann 
részére bizonyos meghatározott évi összeget, 
melynek fejében a malom gyártmányait a vasút 
szállítani tartozik. Egyszóval kezdünk a ló­
vonatu vasút vállalathoz újabban reményeket

Hazánk s a külföld.
— A párisi kirándulás. Lesseps tegnap dél­

ben meglátogatta a magyar irók és művészek 
társasagát a Hotel Helderbeu. Lessepset meg­
érkezésekor zajos éljenekkel fogadták, Pulszky 
I'ereucz üdvözölte őt, ki — úgymond — meg- 
ujitá Ramses egyiptomi király müvét, mely 
nemcsak Francziaországnak, hanem az ó- és 
uj világnak dicsőségére szolgál. Beszédét e 
szavakkal végzé: „A panamai csatorna is ki­
épül, és akkor úgy megyünk Ausztráliába, 
mint Párisból Yarseillesba.“ Ismételve üdvözli 
a magyarokat. Ezután a bemutatások követ­
keztek. — Lesseps családjáról beszélt és hi­
vatkozva 78 éves létére, megcsókolta a fehér 
ruhába ültözött Bálint Juliska és Pesti Gi­
zella kisasszonyokat. Lesseps meghívta a tár­
saságot a panamai csatorna-társulat gyűlésére 
és az akadémiába. A magyar társaság délután 
a párisi magyar egylet szép kiállítását te­
kintő meg, mely alkalommal az egylet nevé­
ben Cziriák, a társaság részéről pedig Pulszky, 
Borostyám, Heutaller és Siposs szóltak. Az 
írók és művészek társasága a párisi magyar 
egyletnek 300 frankot adott. Hadik grófné 
pedig 10 frankot. A Theatre Francais előadá­
sát a szinlapok ekkép hirdetik: „Áux eeriva- 
ins et artistes hongrois.“

— Huliacsonkitás. Felvilágosodott korunk 
szégyenére váló, hajmeresztő esemény történt 
Patkauyócz községben, Munkács mellett. Ez­
előtt par héttel hullani kezdtek a szarvas­
marhalt nevezett községben s a helyett, hogy 
a kellő óvintézkedések megtétele vegeit erről 
az illető járási íótisztviselöt értesítették volna, 
összeült a kupak tanács, s közakarattal elha­
tározták, hogy Ungmegyében fekvő Kamorócz 
nevű ialubau felkeresnek egy ven, égetni való 
banyát, ki „javas asszony“ hírében áll a kör­
nyék orosz ajkú lakosai előtt, felkérvén ót, 
adná okát a falubeli marhákat meglátogatott 
istencsapásnak. A javas asszony értésökre is 
adta, hogy hazameuetelökkel ássák fel a te­
metőkertben, általa megnevezett három ha­
lottnak a sírját s az abban talált holttestek 
közül a melyik véresebb szinti lesz, abban van 
a gonosz lelek, a ki a ialubeiiek marháját 
pusztítja, ezt vagdalják össze, ezutáu a pap­
nak néhány misét fizessenek, azonnal megszű­
nik a járvány. A fanatizált buta nép hazaérve, 
fellázitá a falu közönségét s a bátorításul be­
szedett pálinkától barommá aljasulva, nagy 
zajjal vonultak ki a köztemetőbe e hó 5-tól 
fi-ara hajló ejjel 12 órakor vadállati tettöket 
végrehajtaudúk. Isten szent nevével ajkukon, 
templomból hozott szent gyertyavilágnál hozzá 
is látták a sírok felbontásához, s a kiásott há­
rom hulla közül egy, ez évi február hóban el­
halt, fi éves gyermek tetemét a falu birája 
felmutatta a nej) előtt, kijelentvén, hogy e 
testben vau az öldöklö gonosz lélek; ezutáu 
a vad kannibál tőidre dobá a holttestet, s a 
fájdalomtól megtört anya kétségbeesett rimán- 
k(Másai daezára először egy fejszével a főt 
valasztá el törzsétől, s azután vad kegyetlen 
séggel diribről-darabra apritá.

— A kholera. A legutóbb lefolyt 24 óra 
alatt Damiettebeu, Mansurahbau 51, Shirbin- 
beu 6, Meuzalehbeu 20, Tálkában 3 és Cho- 
barban 13; a legutóbb lefolyt 12 óra alatt 
Samanudban 10, Sibiuel-Kombau 2, Ziftehbeu 
2, s a lefolyt éjjel Ghizehbeu, Kairo mellett 5 
ember halt meg kholerában. A Havas-ügynök­
ség jelentése szerint Kairo külváro­
saiban gyanús betegségi eset 
fordult elő.

— Halálozás. Az akadémia egy jeles, 
nagy munkásságu tagja, a „Jász-kunok törté­
nete“ czimü monográfia erdemes szerzője: 
Gyárfás István tegnap hajnalban, kevéssel négy 
óra előtt, pár hétig tartott hagymázbetegség- 
ben jobb letre szenderült. Az erdemes tudós 
rendes birája volt a kir. Ítélőtáblának is. Nagy- 
munkássága, feddhetetlen jelleme és igazság- 
szeretete által köztiszteletben állott. A boldo 
galt legjobb gazdáink közé tartozott, halasi 
birtokán kedvtelve gazdálkodott az őszi szün­
időkben. Nejének, született Kenéz Borbála úr­
nőnek s a fővárosi körökben kedvesen ismert 
két leányának s egyetlenegy serdülő fiának 
mély bánatában teljes részvéttel osztoznak 
mindazok, kik a ül évet élt jeles férfiút 
ismerték.,

— Élat halál közt. Idegrázó jelenetuek 
voltak szemtanúi tegnapdélelőtt 10 órakor a 
szerecseu-utczábau járókelők. A 10. szám alatti 
régi háromemeletes házat uj tetővel látják el 
s ezeu dolgozott Huttán Dániel 34 éves nőt­
len napszámos többed magával. Egyszerre 
Huttán a tetőn megcsúszott s feltartózhatat- 
lanui gurult a tető széléig. A szerencsétlen 
ember jajkiáltására a járókelők megálló tok s 
amint telnéztek, ereikben meghűlt a vér. Már 
mindenki elveszettnek hitte a szegény embert, 
midőn az a tető szélére érve, nagy lélekjelen­
léttel az ott függélyesen felállított nagy fenyő 
oszlopot körül ölelte, de annyi ereje már nem 
volt, hogy íentartsa magát, hanem rendkívüli se­
beséggel csúszni kezdett lefelé. A súrlódás folytán 
azonban oly nagy hőség támadt, hogy az ember­
nek— saját vallomása szerint — a kezei égni 
kezdtek s az első emeletnél kénytelen volt a 
fenyő szálat elereszteni. így tehát harmadik 
emelet helyett csak az első emeletről zuhant 
al6, de igy is fejín kezín is lábain súlyos sí­

rüléseket szenvedett. Azonnal bevitték a Ró­
kus kórházba.

Múzsák.
— A budai színkörben ma lesz N é- 

meth József jutalomjátéka. A „Fokról-fokra“ 
ez. életkép kerül színre.

— Az opera-szinház megnyitása a jövő 
év őszén már annyira biztosítottnak tekiute • 
tik, hogy közelebb a bérleteket kihirdetik.

Közgazdaság.
Értéktőzsdei tudósítás. A cholera ba- 

sását ellensúlyozták a kedvező aratási kilátá­
sok s főképeu ez utóbbiak befolyásának tulaj­
donítható azon jelenség, hogy a saison mórié­
nak teljesen megfeleld üzlettelenség mellett, 
sőt ennek daczára a tőzsde irányzata egészen 
a hét végéig alapjában szilárd volt — s hogy 
nem fejlődött ki áremelkedő mozgalom, sőt a 
hét végén még hanyatló irányzat jutott ér­
vényre, ez onnan vau, mert némely politikai 
események zavarólag hatottak közre. Ilyen 
volt első sorban az angolok és francziák közti 
összekoczczanás Madagascar szigetén, mely 
nagy vihart keltett az angol sajtóban. — Ezen 
eseményt a tőzsde annál inkább figyelemre 
méltatja, mert utóbbi időben több tekintetben 
mutatkoztak súrlódások az angolok és a fran- 
czák között: úgy a tonkingi ügyben és utóbb 
a cholera elleni óvintézkedések kérdésében is.

De mint említettük, a hét folyamán 
uralkodó volt a kedvező aratási kilátások be­
folyása. Első sorbau magyar állami értékpapí­
rokra volt ez kedvező hatással, amennyiben 
— ezek magasabb árfolyamokat értek el, az­
tán vasúti értékekre és végre málompapirokra.

az üzlet menetét illetőleg megjegyezzük, 
hogy az irányzat csak legutóbbi napokban vált 
lanyhábbá. A forgalom általában véve igen 
gyenge volt, a mint ezt az év ezen szakában 
másként várni nem is lehet.

— Pályázat borászati vándortanitói ál­
lomásokra. A töldmivelés-, ipar- es kereske­
delemügyi m. kir. minisztérium a szölómivelés 
és pinczekezelésben elméleti és gyakorlati is­
meretekkel biró egyéneknek alkalmat kiváu 
nyújtani arra, hogy magukat borászati vándor- 
tauitókká és viuczellérkepezdei tanitókká ki­
képezhessék. Az érintett minösitéssél biró 
egyének kiképeztetése az érdiószegi vinczel- 
lérképezdén, az e végre berendezett s folyó 
évi október 1-től egy évre terjedő tanfolya­
mon, államköltségen történik. Az illető tanitó- 
jelölt a kiképeztetés tartama alatt fiOO írt ösz­
töndíjban és 150 írt lakbérátaláuybau része­
sül. A tanfolyamot kellő sikerrel végzett tani- 
tójelöliek, mint viuczellerképezdei tanítók és 
vándortouitók alkalmaztathatnak, a mennyiben 
ily állomások üresedésbe jönnek, vagy újból 
szerveztetnek. Megjegyeztetik azonban, hogy e 
részben a minisztérium mi kötelezettseget sem 
vállal; ellenben a tanfolyamot államköltségen 
végzett tanítók köteleztetnek arra, hogy hakiván- 
tatuek, szakmájokba vágó állomást elfogadjanak. 
A pályázni óhajtók felhivatnak, hogy végzett 
tanulmányaikat és gyakorlati ismereteiket iga­
zoló okmányokkal felszerelt folyamodványukat 
legkésőbb f. e. aug. 15 ig a földmivelés-, ipar 
és kereskedelemügyi minisleriumhoz nyújtsák 
be. Az okmányok alapján elfogadott tanítóje­
löltek azonnal, tehát már augusztus hó folya­
mában, az érdiószegi intézetnél jelentkezni, s 
ott augusztus és szeptember hónapokat tölte­
ni tartoznak. E két hó próbaidőnek tekintetik, 
melynek végeztével, ha az illetők megfelelő 
haladást nem tanusitottak, vagy a pályára 
nézve kellő képességet nem mutatnak, az ösz­
töndíj élvezetétől elesnek. E két hóra nézve 
havi 50 frt élelmezési dij engedélyeztetik. A 
földmivelés-, ipar- és kereskedelemügyi ma­
gyar királyi minisztériumtól.

Apró-cseprő.
A 70 éves Erzsók asszony igy sirdogál 

életpárja koporsójánál: „Én Mihálykám! eu 
édes Mihálykám! hogy hagyhatsz itt már is!

Nagy Frigyes egy jól sikerült hadgya­
korlat után ebedre hivta egyik jeles, de na­
gyon szórakozott tábornokát.

— Felséges ur, az egész dandárral?
— Oh, nem! Nincs annyi kanál a há­

zamnál, — felelt mosolyogva a király.
*

Egy becsületére féltékeny lovag pár­
bajra hivta egyszer az ácslegényt, mert a 
harmadik emeleti állványról a lovag ujdonat uj 
kalapja tetejére merészelt alázuhauni,

SZÓTAG-TALÁUY.
Ezen szótagokból. ili, a, zink, te, an, rály, var. 

re, le, di, jeng, a, varé, ley, kong, no, pál, u, si, drás, 
ti, ger, lo, u állíttassak össze tizenkét szó a követke­
ző rendben :

1. Heine egy szép költeménye.
2. A tengernél szók beállni.
3. A Niebelungen dal egy személye.
4. Vészt jelez a harang ezzel.
5. Az uráltaji néptörzs egy tagja.
6. Kedves, kaczagó madárka.
7. Örömében teszi ezt a nép.
8. Vészmadárnak tartják.
9. Hasznos érez.

1q. A tizenhatodik század teljes lantosa.
11. Arpádházbeli király.
12. C-vel töld gyomrában tenyész.
Melyek felülről lefelé olvasva egy jeles novella-

irónk, alul felfelé pedig egy kitűnő színműírónk nevét 
adják.

Megfejtők neveit közöljük s köztük könyvet sor­
solunk ki.

Szerkesztői posta.
Homok-kertior. Majd ha a szerkesztő visszatér, 

személyesen végezhetnek.
Puszta-Maróth, n. p. Nyerge s-U j f a 1 u. — 

A szerkesztő a nyíregyházi tárgyalás" után visz- 
szatérvén, intézkedni fog

Felelős szerkesztő : GÁSPÁR IMRE 
Kiadó tulajdonos; KUTASI IMRE.
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A budapesti értéktőzsde hivatalos árjegyzései jul. 10.
1 i Utolsó árkelet
j cc í Értékpapírok
1 a. pénz átú

xni;

CC

Utólsó árkelet
Értékpapírok

pénz áru
Értékpapírok

árkelet

áru

Államadósságok.
Magyar aranyjár. adómentes

Magyar papirjáradék . .
Magyar vasúti kölcsön 120 írt

r r r egjes db.
r gomöri áll. zálogl. 5 
„ 1869. kel V. áll. kotv. 5
„ 1873. „ „ar. v. ezb. 5
r 1876. „ „ ar.

6"

4 „
5 *

119.25 
88 55 
86.70

137.25 
134 25

89.25 
109.50 
93.7 5

120.75 
88.8Ö 
87.—

138.—
134.75

89 75
110.50
94.25

„ nyereménykölcsön 100 frt. 115.— 1 115.50
r „ 50 frt darab. 115— 115 50

Tiszai és szegedi kölcsön 4% 109.25 J09.75
1871-ki magyar államkölcsön 5 „ 110.— 111.—
187o-ki r p 5 „ 110 — j 111.—
Földteherm. kötvény magyar 5 „ 98.50 99.50

, „ 1868. zár. 5 „ 96— 96.75
„ „ t< mesi . 5 „ 97.75 98.25
„ „ 1867. zár. 5 „ 96.— 96.50
„ „ horv. orsz. 5 , 99.- 102.—
* „ erdélyi 5 „ 97.50 98.50

M. jelz. urb. válts, kötvény 5 , 93.25 93.75
K. horv.-szláv. jelz. földv. 5 „ 96.50 97.50
Szőlödézsma vaitság kötvény 5 „ 97.75 98.25
M. kir. kamatos pénztárjegy . . —.— —._
Egyes, államad. papírban 412 77.75 7ö.—

„ ezüst kamat jau. jul. 5 „ 78 — 78.50
p „ , apr. oki. 5 „ 78.— 78.50

Osztr. arauyj. 4°/0 kamat.... 92.25 92.75
Usztr, papirjaradea adómentes 5 r 118.50 J19.50

„ államad. 1854. á 250 frt 129.50 ]30 50
Kisorsolás 1860-ból á 500 frt 137.— 138 —

, 1860-ból á 100 frt 170.50 171.50, 1864-bői á 100 írt 170.50 i 171.50
„ 1864-ből á 50 frt 104.25 1 104 75Pestv. köles. 1870-ből . . 6";o j 104.25 ! 104.75

» v 1871-ből . . 97.— 1 97.25
Budapesti köles. 1880. . . 5"0
Bzeroiat nyerem, kölcsön . 3°',

32 - : 33.—

500 í 
500 
200 
500 
160 
200 

1000 
300

c) Gőzmalmok.
Concordia-malom . . . 
Első budnpesti-mslom . .
Erzsébet-malom . . . . 
Hengermalom . . . . 
Eutza-malom . . . . .
Molnárok és siitők-malma 
Pannonia-maiom . . . 
Yiktoria-malom . .

d) Közlekedési vállalatok.

200
12o
100
200
100
80

100
100
200
200
200
160
300
150
500
50U
500
100
100

200
200

2000
50
50

300

Részvények.

a) Bankok.

Által, magyar munic. hiteim. 
Angol-osztrák bank 
Budap. bankegy. részv. társ. 
Franko-magyarbauk 
Horvát leszamituló-bank 
Budapesti iparbunk 
Központi ipartars. hitelint.
Magy. ált. földhitel-részv. társassá 
Magy. általános hitelbank 
Magyar jelzálog hitelbank ' 
Magyar leszam. es penzv. b" 
Magyar országos bank reszv. társ 
Osztrák hitelintézet 
Osztrák-magvar-bauk 
1. magyar iparbank 
Pesti Kereskedeimi-bank
Pesti m. kér. b. eióv. j. n. '
Sziszeki hitelbank 
Unionbank ....

i>) Biztosító társulatok.
Becsi biztosító társulat 
Becsi eietbizt. intézet 
Eísó magyar biztosnó-iarsasa 
1-onciere pesti bizt. intézet * " 
Magyar-lranczia biztosito-tarsa'sag 
Pannónia visszbiztositó-tarsasag

205.— to o 1

102.25 102.75

40.— 4L —

289.75 290.25
216.— 21ö.—
108.75 109.—

94.50 94.75

290.60 290.80
825.— 830—
171.— 172 -
593.— 594 —

113.— 114.—

230.— 232.—
245.— 243 —

3450.— 1 3475.—
40.50 4I.—

975.— 1000.—

200 Alföld-fiumei vasút . . . •
200 Báttaszék-domb.-zák. v. .
200 Déli vasút..........................
200 i Északkeleti vasút ....
200 Erdélyi vasút .....
200 Gvór-sopron ebenfurti vasút 
200 Kassa-oderbergi vasút . .
200 Magyar galicziai vasút. .
200\ M. nyugati vasút ....
200 Osztrák állami vasút . .
200 Pécs-barcs: vasút ....
200 Tiszavidékt vasút ....
500 Osztrák duuagözbujózási társ.
100 Budai hegypáiya....................
200 Pesti közúti vaspálya . . •

„ „ élvezeti jegyek .

e) Takarékpénztárak.

50 Budapest III. kerületi .
100 Czegiéd.....................
300 Országos központi . .

11000 Pesti első hazai . .
200 Pest-budai fővárosi 

■ Pest külvárosi . .
50 Pakrac-daruvár-kutinjai 

100 . ált. tkp. rész. tár. .

f) Különféle vállalatok.
105 Alagút....................................
80 Általános waggon kölcsönző tara 

150 Frankliu-társuiat ....
400 Ganz- és társa-féle vasöntöde 
200 Gschwindt-féle szeszgyár 
200 Gyapju-mosó és bízom. 1. m.
210 Kereskedő testületi épület 
200 Könyvnyomda „Atheueum“ 

p Pesti . . . 
Kőszén és tégiagy. (Dräsche)
Pesti építő társaság . . 
liimamurányi vasmű

p vasöntöde . . 
Salgótarján; köszénbánva 
Schlick-féle „
Sertözöde első magyar

2001 Sertéshiziaió..........................
200 Sóskúti kőbánva 
200 Spodium- és csontliszt-gyár .
20U Szálloda-részvénytársaság 
200 Tégla és mészégető újlaki 
160 Téglagyár kőbányai . . .

Záloglevelek.
Magyar földhitelintézet 5Vsn„

500
85

100

100
100
200
400

4 y ",
’ Ml 0

II

580 — 585.—
1260.— 1280.—
236.— 237.—
555 — 657.—

• 290 — 291.—
i 392.— 393. -

1315.— 1320—
444.— 448.—

||
|i _ „

167.50

1

168.50 200
166 — 166.50 200
142.50 143 — 200

j, 161.— j 162.— 300
160.50 161.50 100

143 — 144 — 200
300

159.— 160.— 300
164 — 164.50 1000
333 50 334.— 200
220.— 222._ 200
247.50 248.25 200599._ 603 — 200440 — 441.50 200 ;
265.— -- .---

100
200
200

55.— 57.— 200
— ---.-- 300

; 524.— 525.— 200
i 4600.— 4620 — 200

■ 516.— 518 —
100
100-- .--- ---.---

123.50 124.— ÍOO:
100
1001

108— 110.—
87— 88.—

145 — 146.—
702.— 70ö.—
415 — 420.—

-- --
590.— 595 —
825.— --.__
156 — 156.50

-- ----

121.50 122.50
112 — ! 113.—
037 _ ! 23b.— 5 :
600 — 605— •5 «
345.— 348.— r c

4;> — 50.—
o77.— 978.— 4°* 0
—.— —.— 3%

104.— 1 15 — 3 V«
264.— 1 265 _ Q I3 / 2

! 3 Va
3’/s
3V2

101 — 101.75 2\
100.15 100.30 £-%
93.75 94.25 40/0!

Magy. arany v. ezüst 
„ jelzálogbank

l ált. föidb. r. v. t.
n s n ”

Osztrák-magy. bank o.

r. 1/° '2 n

e.

Pesti magy. keresk. bank 

„Albina“ tak. és hit. int.

Elsőbbségek
Alföld-fiumei va ut

„ „ 1874 kib.
Báttaszék-dombovár zak. . 
Duuagözb.-tárR......................

n 1 I0 'S t>

Éjszskkeieti vasút.
aranyban

Magyar galicziai vasút . .
„ „ II. kibocs.

Magyar nyugoti vasút. . . 
p „ 1874. kib.

M. vasut-els. köles, beruh.
I. Erdélyi vasút .... 
Győr-soprou-ebenf. vasút . 
Kassa-oderbergi vasút 

r eperj.-tarn. v. m. r. . 
, osztr.-v. 1879. kibocs. 
r m.-v. 1879. kib. ar. 

Ősz ír. állami vasút 
Tiszavidékt vasút.. 
Budapesti láuczhid . 
Budapesti maiom .... 
Kóbz. és tégiagy. köteiezv. 
Lioyd- és tőzsde épület

Magánsorsjegyek
Osztrák hitelintézet .
Buda városi sorsjegy 
kegievich
paiffy „ : ; ;

Pénznemek.
Cs. kit. arany (vert) 
r “ * (kör) . .

Oszt.-magyar 8 frtos aranv 
20 frankos arany 
Török arany lira .
Osztrák es magyar ezüst.

120.—

101.20
98.25

100 20 
100.10 
94 — 

101.50 
101.50 
99.50

98.25
93.50
93.50

90.50

120.50 
101 45 

98.75

101— 
100.35 
94.25 

lUz— 
102— 

100.— I

98.75 í| 
94 50 
94—

91,

r H

Váltok árfolyama (3 borai
Német baukp. lQO u. b. m. 
Amsterdam 100 aoli. írtért . 
Brussel 100 íraukéri .

Svájczi penzp. ioo Bankért 
-b 100 tranken 
Ion 10 font sterlingért

—.—
108.25 108.75
92.50 93.25____

94 — 94.50

103.50 104.—

96.75 97.25

170.— 171 —
3Ő"50 39.50
19.— 20—
34 — 34.50

5 67 5.69 1
5.62 5 64 '
9.47 9.49
9.47 9.49

58.35 ! 58.45

58.40 ! 58.55
98.— 98.25 1

47.10 47.20 j

47.10 47.20 I
47 10 47.20 1

119.20 119 35 I

G éptulaj dón osok figyelmébe
Leguj bb és legjobb minőségű, Magyarország és Ausztr ára nézve kizárok- ! |

gos szabatk.uut nyert

impragnált és forrasztott gépszijak
mindenféle d mentióban kaphatók

Debreczenben NANASSY és KLEKNER vasüzletében,
Krausz József fia marczal bor- es gfpszij-gyárának bi ományi raktárában.

E,en szíj ,k előnye má^ gyártmányok felett abban áll, hogv bármily 
hosszas hIszíjammal, akar nedves vagy gőzös hévén, nem nyúlnak és roní- 
lasuaK nincsenek kiteve.

Első b.-pesti Trieur, rostalemez és gazdasági gépgyár
a Margit-hid közelében,

ajánlják szolid szerkezetű és javított gyártmányukat, mint:

—i*N©
V

fttttmtw

Tarló répa-mag.
a legjobb minőségben kapható

»a SB Nií« ■■ O ■-

íüszerüzletében Del)reczenJ)en 
czegléd-uteza.

"jjwrcttz Bakermmiijinr Trierr sugieiove

mmtítarmtili

5:afitrttafí kettes rmmotiiiüiirerrtmrrxfnru gáton 9£a tisztireptp
torosuvasc

(

•etegstB-tolytr'. iné jarcanv utó’ekései

-?áí.
'.‘ír -

- i

-m-t kukon«.-malmok, „.alom trieur hen °ere i Kulonlegessegek malmok szamara: Dupk-
váiasztó-gépek, tarárok! detacherők0ÍJMaínmly»í,i,htilprevk’ küptató^eí>8k- dara- 
«Ukerekek. Rostale mezek -rSSZ Malom alkatrészek. u. m. Transmissiók 

zek . Cseplogep-rostaK, hszthenger-sziták, koptató-lemezek
---- , . raspoiy-iemezek, stb. eKl

— Árjegyzékek kívánatra ingyen és bérmentve. —

Debrw«*». 1888. Nyomatott kiadótalajdeaoe KUTA8I IMRE hárynyomdájábaa!

Elónri 
Helyben < 

Egy erre .

Nt*gy»ú evre- y

'?* .
A lap §i * I 

tut.hl r. J
bit földszinti

oermentvf

ElÖúzrrni 
TELEGDI : I 
OSATHY
teresfceüe#et/fljUlOSL
nyondijaoM. j

íS
iák barba| 
czikkekel. 
hagyma-sz 
magyar 
nincs mes| 
hogy mics 
targyaias 
veszedeiení 
nyilváúitag 

De eí 
>pereatc. 
menny orszí 
dekeit iti 

Azt
merülne íj 
naiiszt«-oi4 
védőkkel 
hát elmúlj 
a dada! hJ 
vádló K 
eszi ári úgy 
kereses jog, 
adatot el í 

Hol t 
iekezet vat 
kötelez ? Hí 
aikalmazKot 
kalmazkodji 
kiváltságok 
1 a s z t o t 
társadalom, 
színü. ha II 
az íöiszmn 
vedeljek s 

Most 
eszián ugj 
emeltetett 
erősebben , 
lőtt: a mu 
eseuienyeit 
szörnyűbb 
egy szei 
k á j á n a 1 
m i e s e t : 
alap ne 
Eszlárou ei 
bemenni, 
gyűlve, s 
a vád foly 
magyarság 
két: nem 
a tárgy a Iá 
lottak, a 
ament.

A zs 
mondatom 
zsidót 
áll a dóit 
vedeiy eset 

A zs. 
seli magat 
hogy az a 
mely nagy 
vauja azt 
dossék a 1 
önmaga! ü 
meg. a inn 
hogy legye 
iemetieuu, 
arra. E s ’ 
gon m e s 
u r, h a n e 

A sze 
jaiban a k 
hangoztatn 
lehet senki 
deteert jót; 
lőtt a leve 
teznek. Az 
igaz a ver 
kell rajta 
badüijon: 
kepez nem; 
zsinagóga 
világban, 
szebb az e 

Jótáll


